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St gt oR [TRANSLA’I‘ION -—TRADUC'I‘ION] !
CQNVENTION ! BETWEEN FRANCE ANDi SW[IZERLAND
QC.ONCERNING ADJOINING NATIONAL FRONTIER
CLEARANCE OFFICES AND FRONTIER CLEARANCE
OPERATIONS IN TRANSIT

The Presnient of the French Repuhhc Pres1dent of the Commumty, and
‘The Swiss Federal Coungil, .~ ., = | |

desiring to facilitate the crossing of the frontler between the two countnes
have decided to conclude a Convenuon and have for that purpose appointed as
the1r resPectlve plempotentlanes ’

..... feime i

For the Pres;u;enf; of l:he French Repubhc Presxdent of the Commumty

His Excellency Mr. Etienne Roland Dennery, Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of France to Switzerland;

For the Swiss Federal Council:

Mr. Max Petitpierre, President of the Swiss Confederatlon Chief of
the Federal Political Department;’

who, having exchanged thexr full powers found in good and due form, have
agreed as follows

. | veegaiyt e
¢ i P Eas Sova’h ¥ I

R E

GENERAL PROVISIONS
L

Article 1

1. The Contracting Parties shall, pursuant of thlS Conventlon, take the
necessary measures to facilitate and expedite the cross1ng of the frontier
between the two countries.

2. For that purpose, they _
(a) . May estabhsh adjonung natlonal frontier clearance oﬂices ,

* Came into force on 8 July 1961 by the exchange of the mstruments of rauﬁcauon, which took
place at Paris, in accordance with article 29.
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() May institute frontier clearance operations in véhicles in transit on
specified sections of route;

(c) Shall consequently authorize t.he competent ofﬁclals of either State to
perform their duties in the territory of the other State pursuant to this
Convention. 4

3. The establishment, transfer, modification or disepntinuance:
(@) Of adjoining national frontier clearance offices;

(b) Of sections of route on which frontier clea.rance operations may be
carried out in transit,

sha]l be determined by mutual agreement by the competent authormes of the
two States. . ,

4. Arrangements concluded pursuant to paragraph 3 shall be confirmed
by an exchange of diplomatic notes. They shall take effect after the completion
of the formalities, if any, required under the laws of each State.

. 4

At i B . b

- Article 2

For the purposes of this Convention: .

1. The term “frontier plearance operations ” means the application of all the
laws, regulations and administrative provisions of the Contracting Parties
relating fo the crossing of the frontier by persons, and the entry, exit and
transit of goods (including vehicles) and other property.

. !
2. The term “territorial State™ means the State in whose territory the frontier
clearance operations of the other State are carried out.
3. The term “ nelghbounng State” means the other State

4. ‘The term “zone” means the area of the territorial State i in which the officials
of the nexghbounng State are authorized to carry out frontier clearance
operations.

5. The term “officials” means persons who are members of the departments
responsible for frontier clearance operations and who perform their duties

in the adjoining national frontier clearance offices or in vehicles in transit.

6. The term “offices” means the adjoining national frontier clearance offices.
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In the case of traffic by Waterway

(@) Part of the service bulldmgs,
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_ Article'3

NS N

The zone may include:

Inthecaseofrallttaﬂic 7 s aen e
(@ Part of the statlon and 1ts mstallatxons,

(b) The sectlon of txack between tbe fronber and the ofﬁce and parts
of the stattons srtuated on that sectlon ot“ route '

(c) In case of frontter clearance operatlons ona tram in trans1t the train
while it is on the specified section of its route and parfs of the stations
at which that segtion, beglns and ends as weII as parts of the stations
through which the rain passes

Cwe At eyl el

In the case gt' road traffic: s e
(@) Part of the service buildings; ‘ '
b) Sectxons of the road and of other 1nsta]1at10ns

v 'u"?':t} ,

(c) The road between ‘the frontter and the oﬂice

S SRR ) ,2_\‘ -

(d) In the case of frontier clearance operations on a vehicle in transit,
the vehicle while it is on the specified section of 1ts route and part of the

. buildmgs and mstallatlons at whlch that sect10n begtns and ends.

(a) Part of the service buildings;
(b) Parts of the waterway and of nvers1de and port mstallatmns

(c) The waterway between the frontiér and the otﬁce

(d)In the case of frontier clearance operations on a vessel in trans1t the
vessel and the accompanymé%nspecﬁon vessel on the ‘specified section
of its route, ‘as well as part of the bulldlngs and msta]]atmns at whlch
that sectlon beglns and ends v

s of c b

Inthecaseofautraﬂic

(b) Part of the airport and its msta]latlons
No 10716
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+1. The Iaws, regulauons and. adm;mstratrve provmons of the nelghbourmg :
State relating to frontier clea,rauceshall apply in the zone in the same manner
as in the commune having _]unsdlctlon over the office of the ne;ghbourmg State.
They shall be apphed by the oﬂicxals of the nelghbourmg State to the same
extent and with the same consequences as in thelr own country The commune
hav1ng jurisdiction over -the’ office of' the ncxghbourmg S*tate shall be des1gnated
by the Govemmcnt of that State R

v S T TS R Y ',.‘15% i DRSO
o 2 When the laws, regulatrons or. ad;g;mgt@uve prowsmps of the nergh
bourmg State relaung to frontier plearp.nce are contravened in the zone, the
courts of the neighbouring State shall be entxtfled to iustitute criminal pro-
ceedings and render decisions in the same, manner as if, the offences had been
committed ' 1n the commune havmg Junsdlctlon over the frontler clearance
office. frel e 3 =
' I l\ RS T

3,) In other gnatters, the Iav{ Qf thc temtonal Sj‘ate slxall remam apphcable

m ezone Y AP S £ xf L LTI ":-Vi.'l, PSR

?/. T i, ah o« Lw
Article.‘i

The officials of the nexghbourmg State (r_nay not, arrest ‘within the zone
persons who are not travellmg to that State‘, unless suc }pgrsons contravene
in the zone the laws, regulafions or aﬁ'mlmstratwc provxsxons of the nergh-
bouring State relatlng to customs mspectlon

: Sk a
§

W A.rticled N e

o
1. The f’ronher clearance operatrons of the country of ex1t shall be carned
out before t.hose of the country of entry f?h-‘ Ci e e

2, The authonttes of the country of entry may not begm the1r frontler
clearance operations until completion of the exit clearance operations, to which
waIvers of such operatlons shall be regarded as equlvalent

\,u?u [P 2 s

3. The authontxes of the country of exit shall not be entxtled to resume
clearance operations after the officials of the country of entry have begun their
clearance operatiohis. As an exceptional measure, ex1t clearance operations
may be resumed with the consent of the competent officials, of the country of
entry. : e

Rt
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4. If for pmctlcal reasons the order prov1ded for in paragﬁiphs 1-3 above
mmodrﬁed during cIearance operaqons, the officials of the country of entry
may ndt fnake arrests of serzures § until the cIearance operaﬁons of the country
the persons, goods or other property in respect of ‘whic exit clearance opera-
tlons have %pc%aégt 'been comglete to the oﬂicrals of' f.he countgy of ex1t If
the latter o wish to mak&arrests orfserzu,res they shall, h,ave pnorrty

T

-;'ﬁ,‘;ﬂ’” i LE e nj‘{'ﬁicle 7 l ‘
P I VAR

The ofﬁc1als of the nelghbourlng State may freely transfer to the temtory
~of their State any sums of money collected in the zone 1d any goods or other
property rétaftied Or seized theréln. “'They may ‘also sell sich articles in the
territonal State provided that they’ compIy with the Iaws in force in that State,

afd may” suhsequenﬂy transf“er Tﬁe proceeds to fhe nerﬁhbounng State
g, 0, . . e '. BT

,‘1:,! N

E 5;:‘ IRV

Article 8

-----

State at the ‘time of the Xt Hearance operatrons or'wi ch Thave been returned
to the neighbouring State at the request of fhe persogn concerned before com-
mencement of the entry clearance operations in the terrrtorral State shall not
be subject to the export regulatlons in force in, or the ex1t clearance operations
carried out by, the territorial State !

2. Persons or goods turned bacfc by ofﬁcrals of the country of entry may
not be refused readmission to the country of ex1t

LS !

- N Artzcle9 J

{her as much as
: possrble in the performance of their duties in the zone partrcularly in organizing
the. respective clearance operatlons and ensuring that such operations are
cbrducted rapidly, and in preventing persons, goods and other property from
leaving the route or place prov1ded for the cIearance operatlons of the two
States.

}-,-v,.,_w.“ B T ,,.,v
W

2. Goods or other property commg from the nexghbourmg State which
are taken out of the zone before bemg cleared, shall, if seized immediately in or
near the zone by officials of the territorial State, be, h.anded over in the first
instance to the officials of the nelgh'bourmg State. If 7t is éstablished that the
export regulations ‘of the neighbouring State have not been contravened, such
articles shall be. returned to the officials of the temtonal State.

-N® 10716
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3. The customs authorities of the territorial State shall, at the request of
the customs authorities of the” ne@lbourmg State, condudt official mvestlgahons

and communicate the results thereof to the latter authormes They shall, in
particular, conduct hearmgs of mtnesses and experts

4. They shall also issue to the persons eoncerned tLe documents relating
- to crindinal procediire and shall notify such persoris of ait ,?' procedural measures
or: admms’trative decisions reiatmg to offences detected m the zone.

'fhe procedure f’or the apphcatlon of the prowslons of paragraphs 3

and 4 ‘above shall be that provxded for slmxlar cases hy the leglslatxon of the
territorial State. ,

s. ﬁ}]e mutual admml,str;at,we ass;stance, prov1ded for m paragraphs 3 and 4
above shaII be hmlted fo offences which are detected at or immediately after,
the time when they were committed and which are committed in the zone in
confravention of the customs regulatlons governmg the crossmg of the frontier

by persons ‘or goods "

7 Any prov1s1ons of domeshc law whlch for the purposes of apphcatlon
of the aforesaxd fneasu:es, requlre author;,z@txon by other authontxes shall not
be aﬂ'ected by the provisions ot‘ paragraph 1

0 v,!.rl IS A
I .:;ag'-i Lo
ot ) - ;
_PARTDI !
|

Omamls

by e Lo U sy 3;; BN

o, o«

O I P T Pt

Vdrtelers

...1. The authon $ ofjthe terntonal State shal; grant to the oiﬁmals of the
nmghbounng State e same protectlon and ass1stance In the performanoe of
their duhes as they grant to thelr own oﬁmals

"‘*‘!‘i ;- RS < e

2. Crimes or offences committed in the zone against ofﬁcnals of the
neighbouring State in the performance of their duties shall be punishable, in
accordance with the laws of the territorial State, as if they had been committed
agamst oﬁiflals of the terntonal State performmg sunilar dutles

¥ ’f . ety 31, PRTIE

e R Artzcie 11 , L -
Clams for eompensatxon for damage or injury catised by oﬁicxals of the
neighbouring State in the performance of their dufies in the zone shall be
subject to the law and Junsdlctlon of the neighbouring State, as if the damage"
or injury had oecurred in the oommune of the neighbouring State having

l
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State’ shall nevertheless be treatpd in t'he saine"way HS anonals of the nelgh-
bommg Stafe. " ‘ R T

< »f‘(i"' LRk I SRR DS TN BN | H N | ’.«."’ﬁ,“i aoare

S NS ,» 2 l‘ i .
L Qﬁqr‘ F Fité nBai %gn ﬁfi ;’Hr-r Jg}f?“‘fhl “C‘onventlon
dre c*a]leift fioh t% Serf'orm'thei‘; dujt'f i’ the zone shall Be ‘ekempt frém
passport and visa Teqtiretents.” ‘fhey ‘shall b nﬁlcd fo &8ss “the ‘frontier
and to’ proceed to their duty station on productlon of oﬁmaf documents
showmg their 1dent1ty and oﬁicxal posmon. "’ S N

2. The 61 i of fhe temtonal Stzte reserve tfh pal ght' o

request the authontles of the nelg;h‘bou:f'hawg1 ‘§HIE 't Wi a?fw s 'rtaln ofﬁcia’g Y

C Lt rieli gt et e zu_)"
it ol o e su;.,;s} PR < 3 311?7?? na f

Oﬁic:lals of the nelghbounng State who pursuant to’ thts Conventlon,
are called upon to perform their duties in the terntonai State may Wear in that
State their national uniform or a visible badige “they may carry their service
weapons in the zone and when traveIImg between thelr duty station and their
résuienoe The aforesald weapons may, however, he use(‘{ onIy in, the zone and
mselfdefence. e

s?b
k.
¢

'}.

G F i e P S SR REV S AL ,t,‘igu R kit I B AR
. ‘ st pdRR T el abie L an
Artgcl ‘147 ,
N o sul }‘"I 197 e a5 0 M R R {2 K

w1, Th,e oﬁimals of the’ nelghbounng State shall be responslble soiely to the
authorities tq whom they afe answerable in all matters relaﬁng to “their ofﬁmal
duties, wotking rélations and d1sc1p11ne.

Z 'f'ﬂhem resaﬁtd oiﬁclais may not be tlv"“'st‘ed in the%oqe gy the authontles
of the temtonal State as 4 result of‘ acts comrmttefi-' in t.% rformance of the1r
duties; they shall, in that case, be answerable o the a thonf“ s of the nelgh-

bounng State. , L, N
T T T PR O R U AT RS Satamye,
ahirn N Al:tlcfe 15 = b L

1 Oﬁclafs of the ne1ghbour1n"r }‘te who ursuaimt fo this C‘_onventlon
perfo{‘m f.helr duttes m the zone" an,éi resuie in “the” ftemtona”l State shall,
with' respect 'to’ the condmons relatfng to t’h nlac:e of res1dence comply
with the requirements of the competent atithort fes, accor dce‘“}v'i:ith the
provisions t'elatmg to the sojourn of aliens. They shall, if necessaxy be provided
with residence pérmits and bther documents free of: cﬁa.rge by the aithorities

of the country in which they perform their dut:tes, Resnienoe permits may not
iN° 10716
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be. mthheld from wives gmd children who hye in the sfune household as the
officials concerned a.nd who_are not engaged in any remuneratlve activity,
‘unless. they are. persona]ly aﬁ“egted by a decrsmn prohlbltmg entry into the
- terntona;l“S‘tate TI'f}e ag;re aid Wiyes AL d ch;ldre,n sl}all be exempt from taxes

Telgting to residence, perm,lts The 1 Jssuance of a permlt t!'or the performance of
a remuneratlve ‘activity to the members of the family of the aforesard omcrals
shall be left to the discretion, of the ccmpetent authormes If such a permxt is
required if: shaJl be’ 1ssued upon}recegrpt of the sta'futory taxes o

Tee of ’%l ;gm: 1 "uﬂ ’ ‘,7

X D LA TN SRR o
2 The tm;.e, durmg w,h,tch oiﬁcm,ls of the. nelghboun,ng State perform
their duties in the territorial State or reside “therein’shall nof be included in the
periods whxch entitlea person ‘to privile ed treatment under existing conventions
between the two States. The same sh%ﬁl apply to the members of the family
‘who are grantcd a residence permit as a result of the presence of the head of the
family in the terntory of the terrrtorral State.

3 .- - - \a : N
. s

s

P e v Artii'ie 6 e
Feh v T N -

,,l Oﬁicral,s of the nerghpourgng §tate who, pursuant to thxs Convention,
are called upon to perform thelr duties in the zone and who reside in the terri-
torial State shaﬂ granted In respect of themselves and the members of their
family Ilvmg in e same household, exempnon from entry and -exit duties
on theu~ furmture personal effects, mcludm veh1c1es and normal household
prows‘idns at'the t1me When they take up ; resxdence or esta‘bﬁsh a home in the
territorial State. In’* order to benefit’ frofi the exemptron the aforesaid arficles
must be acqmred on the open market it in ‘the nelghbounng State or in the State
in which the official or the members “of his family were prevmusly resident.
The regulatiqs, of the. tcmtorlal State concerning the use of the goods admitted
free of charge shall be reserved ‘_)

2. The aforesaid officials, as well as the members f theu~ fam11y hvmg in
the same household, shall be exempt from all personal services and material
obligations under pubhc law in the terntona’l State With respect to nationality
and military service, the1r place of res1dence ‘shall be ’regarded as being the
terntory of the nelghbourmg State. Thcy shall not be subject in the territorial
State, to any tax or duty from which natlonals of the terrxtorral State resident
in the same commune would be exempt

3. Officials of the nelghbourmg Staté who pursuant to this Convention,
~ are called upon to perform fheir duties in the zone but: are not resident in the
territorial State shall be exempt in that State, under pubhc law, from all

Ne 10716
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s N DR o

persondl services and materlal obhgatlons and dlrect taxes on their oﬂic1a1
femuneration. - B

l
4. The double taxanon conven‘tlons thch have been concluded between
the contractmg St&tes sHall appIy also 16" oiﬁc1als of the neighbouring State
who, pursuant to tfus t’fonvenﬁon are called ffpon to perform thelr dut1es in the
zone. - Cfee

5. The wages of oﬁ"lcrals of the nelghbourmg State who, pursuant to
‘this Convention, are called upon to perform their duties in the zone shall
not be subject to’ any currency restrrctlon They maS' freefy transfer thelr
savmgs to the’ nelghf;ourmg State )

A Al P . ’
S L T . N {
' ST 5 5% R EETH H

o :"‘.’E’ . SEE o ‘ ,‘“‘P,ARIIV St
Ey B UL e OFFICES

Ly e B o e L e

Artlcle 1 7 i

1. The competent authorities shall determine by mutual agreement:
(@) The premises ‘heeded for the operatlon in the zone of the services of the
nelghbourlng State, as well as any charges that may ‘be payable for their
b) The compartments and premlses to be reserved for oﬁic1als respon51b1e
for carrying out frontier clearance operatrons in transit.

2. The working hours and functions of the offices shall be established by
mutual agreement between the two compétent authontles

A Armlezs'" )

. Prermses aIlocated for ‘use as oﬂ’ices of the nelghbounng State shall be
designated by official emblems and coats of arms.

Artzcle 19

Officials of the neighbouring State shall be entltled to maintain order on
premises allocated to their exclusive use and to remove therefrom any person
causing a disturbance. They may, if necessary, summon the assistance of
officials of the territorial State for that purpose.

0 : Arricle 20 . ; ,. ‘
3 Artlcles requrred for the operation of the offices or needed by oﬁ"1c1als of
the neighbouring State during the performance of their duties in the territorial

Ne 10716
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State shall be exempt from customs dutles and all entry or exit taxes without

deposit of security. Unless otherwise prov1ded by mutual agreement between

the competent authorities, import or export prohlbltlons or restrictions shall

not apply to the aforesaid articles. The same ‘shall apply to official or personal

vehlcles used by oﬁmals for the performance of their guUes in the territorial
Al s R w

Articie 21 !
i

1. The, terntonal State shall authonze the ins tion—free of charge,
except for payment of agy costs enta"fed by the installation and rental of
apparatus—of the teIephone and teIegraph eqmpment (mcludmg teleprinter
equlpment) required for the operatxon of the offices of the neighbouring State
in the territorial State, the connexmn of such eqmpment to the correspondmg
equipment of the nelghbounng State, and the exchange of direct communica-
tions reserved exch;sxvely for official matters with the aforesaid offices. Such
communications shall be tegarded as mternal commumcatlons within the
neighbouring State.

2. For the sanie purpose, the Governments of the two States undertake
to grant, so far as is possible, every facility for the use of other means of tele-
communication.

3. Furthermore, the regulatlons of the two States reIatmg to the construc-
tion and operation of telecommumcatxon 1nstaHauons shaH be reserved.

i
¥

o Article 22 '
Official letters or packages and remlttances from or to the offices of the
neighbouring State need not be sent through the post but may be carried by

officials of those offices. Such consignments must bear the official stamp of the
service concerned o :

r o
i
1

PART V

~ PERSONS MAKING CUSTOMS, , DECLARATIONS

Artzcle 23
35 913

1. Persons coming from the nelghbourmg State may complete all act1v1t1es
relating to frontier clearance at the offices of that State within the zone in the
same manner and subject to the same reservatxons as 1n the nelghbounng State.

£ YR
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2 The prowsrons of paragraph 1 shalI apply in partrcular to persons
. coming from the neighbouring State who engage in such activities on a profes-
sional basis in that State; suc‘h\ persons shall, iri respect of the said activities,
be subject to the laws, regulatxons and admrmstratlve prov131ons of the neigh-
bouring State. Activities thus earned on and services thus provided shall be
regarded as having been carried on or provxded echusrvely in the neighbouring
State, wrth all the resultmg consequenoes 1;’91 relatron to taxatlon

RV IO M e
(

v:“4#"_" - K '},

- \'7!,, et

3. The persons referred to m paragraph 2 may, for fhe purpose of such
activities, employ either French or - Swiss personnel The laws and regulations
of the territorial State governing the employment of forelgn workers shall not
be apphcable in thrs case. ;

j

‘4, In order to enable the | persons referred to in paragraph 2 and their
mnployees to carry on such activities in a normal manner, they shall ‘be granted
facilities compatible with the general provisions of the State Concerning the
crossing of the frontler and sojourn in that State.

ITH O RS T TP NE N (N0 gt
B CRRVU SR, POV TS IR A
e ; cn AR P » “5*(; s
4 Tonn L Lt v SR oo S IE LR (AT 1 - DU
. ,:",’z. :;'; -,"':.g f_,- ArtiCIe 24 PRI [ , fi: .
S L o

1. Persons resldent in e1ther contractmg States may aIso complete all
activities relating to frontier cléarance at the offices of the other State, i irrespec-
tive of the territorial State. They shall be accorded fully equal treatment by
the authontles of the other State. ~

L N The provrsrons of paragraph 1 shalI apply in partrcular to persons resi-
dent in one Contrédcting State who carry on the aforesaid activities on a pro-
fessional basis. So far as the turnover tax is eoncerned the services provided
in 3n office of the other State shall always be regarded as Jhaving been provided
in the State to whlch the said ofﬁce belongs N
. l

3. If, in exther of the two States the aforesard persons reqmre a perm1t in
order to carry on their professional activities, no drstmchon shall be made
between persons resident in one or other of the Contractmg States in conne)uon
thh the grantmg of such a permit. F

G loafitent T o e : U ¢ T

4 Paragraphs 3 and 4 of article 23 shall also apply to persons resident

in the nelghbourmg State.

Ne 10716
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The procedures for the apphcatron of thrs Conventron shall be determined,

as necessary, by mutual algreement between the competent axithontles of the
two States ' . b

f 8 ’A"ur.» A T R T
e b ,[,

‘

e 1 ¥ o S,\
nf»! N1 RS siﬁrnc}e 1’6 v . P
o ,I Af'ter the ered Commrssron prov1ded for in a‘rtlcle 27 has given an
opmron either Contractmg Party may terminate the arrangements referred
to in article 1, paragraph 3 w1th1% the perrod and u_nder the condrtmns provided
for in that paragmg'h = e

oo pmalio s b iahant et o BF o Thest

2. After the Mlxed Commrssron prov1ded for in article 27 has glven an
oplmon the ngh Contrac Partles ma"s(h p'le exchange of notes,
miake any amendments té bﬁs Convenﬁon "th f ?hey consrder necessary.
However, the provisions ‘of this paragraph shall not apply to those clauses of
this Convqntlon which, under the constitutional provrslons of the two States,
require the approval of' the legxslature for thelr apphcatfon

i A DAL Z,.J‘-""'Sr

R LS UL A B R S

RS L Aptice 37 3

_ 1. A Franco-Swiss Mlxed Commmsron, whlch sh i be estabhshed as soon

" as possible after the entry into force of thls Conventron shall have the following
functions: R At
e PR 1 t H

(a) To prepare the arrangements prov1ded for in article 1 and formulate

proposals for any a amendments to this Conventron that may be necessary;

‘(lz) To endeavoyr to: resolve any dlﬂicultles which mrggt arxse from the apph—
catron of this Con,ventron. R ;

2. The Co’”" fssion shal‘l be'composed of six members three of whom
. shall be appomted by each Contractmg Party The Comm13s1on shall elect
'its Chairman, alternately from” amorig the French, an,d the Swiss members.
The Chairman shall not have.a. castmg vote. The members of the Commission
may be, assrsted by expeﬁs o
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; , Any meam?res iﬁt exther (fonh%gt Pai’tir'mlght tr:e called upon to ‘take
for reasons of natio secunty, or because of a state of war or the proclamatlon

of a state of siege or state of emergency, of 1n connexmh mth moblhzatlon in
e{ther State shall ‘be expressly reserved.”
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Article 29

1. Tms Conventlon shall be ratified and the mstruments of ratification

shall be exchanged as soon as possible at Paris. o

2. It shall enter into f'orce on the date of the exchange of the 1nstruments
of ratification.

3. It shall cease to have effect two years after it héiS been denounced by
either of the Contracting Parties,

IN WITNESS WHEREOF the plempotentlarles of both Contracting States
have signed this Convention and have thereto affixed thelr seals.

9

DonE at Berne, on 28 September 1960, in duplicate iil the French language.
. b

For the President For the Swiss Federal

of the French Republic, ‘ Council:
President of the Community: ;
Etienne DENNERY Max PETITPIERRE
[SEAL] [SEAL]

FINAL PROTOCOL

On the occasion of the signature of the Conventlon concerning ad301mng
national frontier clearance offices and frontier clearanqe operations in transit
concluded today between France and Switzerland, the undersigned plenipoten-
tiaries have agreed on the following provision whlch shall form an integral
part of the Convention:

There is agreement on the fact that, as soon as this Convention enters
into force, the provisions of articles 4-16, 17, paragraph 2, 18-24, 27 and 28,
as well as those of the two exchanges of letters which form an integral part of
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the Convention, shall apply mutatis mutandzs to the ad_]o mng national frontier
clearance offices already covered by agreements between the Contracting
Parties and shall prevajl over the correspondmg prov131ons of the aforesaid
agreements. l

Dong at Berné, on 28 September 19é0; in duplicate in the French language.

Yy .
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For the Prcéiéi’cx{t ; o For the Swiss Federal

of the French Republic, Council
President of the Community: , o
Etienne DENNERY ~ Max PETITPERRE
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